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Introduction
on ratulat ons on your pur hase an  wel ome to h l ps  o ully ene t 

from the support that Philips offers, register your product at  
www.philips.com/welcome.
The Philips Bodygroom offers you a safe, gentle, quick and smooth 
shave and trim for every body part below the neckline. With this new 
rechargeable shaver and trimmer in one you can easily shorten and 
remove body hair wherever you like, wet or dry!

General description (Fig. 1)
1 Trimming comb 1 (3mm/0.11 inch)
2 Trimming comb 2 (5mm/0.19 inch) (BG2038/BG2036/BG2028/

BG2026 only)
3 Trimming comb 3 (7mm/0.27 inch) (BG2038/BG2036/BG2028/

BG2026 only)
4 Comb size indication (1, 2 or 3)
5 Shaving unit 
6 On/off button 
7 Battery status indicator
8 Adapter
9 Cleaning brush (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 only)
10 Back shaving attachment (BG2038/BG2036 only)
11 Battery status indicator
12 Adapter
13 Charging stand

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for 
future reference.

Danger
 - Keep the adapter dry.

Warning
 - Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local 

mains voltage before you connect the appliance.
 - The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to 

replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.
 - This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the shaver by a person responsible for 
their safety.

 - Children should be supervised to ensure they do not play with the 
appliance.

 - Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance 
if it is damaged, as this may cause injury.
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Caution
 - Use, charge and store the appliance at a temperature between 5°C 

and 35°C.
 - Only use the adapter and the charging stand supplied to charge the 

appliance. 
 - Never immerse the charging stand in water nor rinse it under the tap.
 - If the appliance is subjected to a major change in temperature, pressure 

or humidity, let the appliance acclimatise for 30 minutes before you use it.
 - If the adapter or charging stand is damaged, always have it replaced 

with one of the original type in order to avoid a hazard.
 - Do not use the appliance if any of its parts is damaged or broken, as 

this may cause injury.
 - This appliance is only intended for shaving and trimming body parts 

below the neckline. Do not use it to shave or trim facial or scalp hair.

Compliance with standards
 - The appliance complies with the internationally approved IEC safety 

regulations and can be safely used in the bath or shower.
 - This Philips appliance complies with all applicable standards and 

regulations regarding exposure to electromagnetic elds.

Charging
Charging takes 1 hour (BG2038/BG2036) or 8 hours (BG2028/BG2026/
BG2025/BG2024) depending on the model. When the appliance is fully 
charged, it has an operating time of up to 50 minutes.
When the battery status indicator ashes red, the battery is running low 
(approx. 10 minutes of operating time left) and you need to recharge the 
appliance.

 1  Insert the small plug into the charging stand.

 2  Put the appliance in the charging stand.

 ,
appliance is charging.

Note: The battery status indicator of BG2028, BG2026, BG2025 and BG2024 
looks different, but works in the same way.
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 , When the appliance is fully charged, the battery status indicator lights 
up green continuously.

Note: If the fully charged appliance is still in the plugged-in charging stand 
after 30 minutes, the battery status indicator goes out to save energy.

Using the appliance
Take your time when you rst start to shave sensitive areas. ou have to 
acquire practice with the appliance. our skin also needs some time to 
adjust to the procedure.
ou can use the appliance wet or dry to shave or trim hair on all parts of 

the body below the neckline. Do not use this appliance to shave or trim 
facial hair or scalp hair. 

Trimming
BG2025 and BG2024 come with trimming comb 1. BG2038, BG2036, 
BG2028 and BG2026 come with trimming combs 1, 2 and 3. The back of 
each comb has been numbered 1, 2 and 3 (see the table below for the 
corresponding hair lengths after trimming). A trimming comb allows you to 
cut hair to a speci c length (see the table below). If your appliance comes 
with 3 combs, start trimming with trimming comb 3 to acquire practice 
with this appliance.

Comb size indication Hair length after trimming
1 3mm/0.11 inch

2 5mm/0.19 inch

3 7mm/0.27 inch

 1  Snap the appropriate trimming comb onto the appliance. Make sure 
the teeth of the comb point in the direction in which you are going 
to move the appliance.
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 - When you move the appliance towards you, the teeth have to point 
towards you.

 - When you move the appliance away from you, the teeth have to point 
away from you.

 2  Press the on/off button to switch on the appliance.
 3  Move the appliance against the direction of hair growth.
Note: ake sure that the at part of the trimming comb is always fully in 
contact with the skin.

Shaving

 1  If a trimming comb is still attached, remove it.
Note: You can either push the trimming comb off the appliance or pull it off, 
depending on how the comb is placed on the appliance.

 2  Press the on/off button once to switch on the appliance.
 3  Place the shaving unit on the skin.
 4  Move the appliance against the direction of hair growth with one 

hand, while you stretch the skin with the other hand.
Note: Make sure that the shaving unit is always fully in contact with the skin.
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Trimming and shaving tips
 - If the hairs are longer than 10mm, you can trim them rst with 

trimming comb 1 to a length of 3mm to make shaving easier.
 - ou get the best trimming results when the skin and hair are dry.
 - ou can use the appliance to shave in the shower or bath. To ensure 

easier gliding, apply some shaving foam or shower gel to your skin.

Shaving with the back shaving attachment (BG2036/BG2038 
only)

 1  Press and hold the release button (1) and open the back shaving 
attachment (2).

 2  Place the bottom of the appliance in the lower part of the holder of 
the back shaving attachment. Then press the top against the top part 
of the holder until it locks into position with a click.

 3  Shave your back by moving the back shaving attachment with the 
appliance up and down by its handle.

Note: For your convenience, the back shaving attachment can be folded to 
different angles.
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 4  To remove the appliance from the back shaving attachment, pull the 
top of the appliance towards you until it unlocks from the holder.

 5  To close the back shaving attachment, press and hold the release 
button (1) and push the handle against the holder (2).

Cleaning
Clean the appliance after every use.

Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents or 
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 
 1  Switch off the appliance.
 2  If a trimming comb is still attached, remove it.
Note: You can either push the trimming comb off the appliance or pull it off, 
depending on how the comb is placed on the appliance.

 3  Pull the shaving unit out of the appliance.

 4  Use the cleaning brush supplied to clean the inside of the shaving 
head or rinse the inside under the tap.
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 5  Rinse the shaving unit under the tap.

 6  Shake off excess water and place the shaving unit back into the 
appliance.

 7  Clean the back shaving attachment (BG2038/BG2036 only) with a 
moist cloth. Rinse it under the tap if you used it to shave your back 
with shower gel or shaving foam.

 8  Clean the charging stand with a moist cloth.

Ordering accessories
To purchase accessories for this appliance, please visit our online shop at 
www.shop.philips.com/service. If the online shop is not available in 
your country, go to your Philips dealer or a Philips service centre. If you 
have any dif culties obtaining accessories for your appliance, please contact 
the Philips Consumer Care Centre in your country. ou nd its contact 
details in the worldwide guarantee lea et. 

Shaving unit
If you use the appliance very frequently, replace the shaving unit (type 
number BG2000) every year. Replace a damaged shaving unit immediately.

Environment

 - Do not throw away the appliance with the normal household waste 
at the end of its life, but hand it in at an of cial collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.
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 - The built-in rechargeable battery contains substances that may pollute 
the environment. Always remove the battery before you discard and 
hand in the appliance at an of cial collection point. Dispose of the 
battery at an of cial collection point for batteries. If you have trouble 
removing the battery, you can also take the appliance to a Philips 
service centre. The staff of this centre will remove the battery for you 
and will dispose of it in an environmentally safe way.

Removing the rechargeable battery

 1  Take the appliance out of the charging stand and let the motor run 
until the battery is completely empty.

 2 
handle and turn it to unlock the rear panel of the housing. 

 3  Remove the rear panel of the housing and then remove the side 
panels.

 4  Undo the screws that connect the inner body of the appliance to 
the front panel of the housing and separate the inner body from the 
front panel.

 5  Turn over the inner body. Then detach the cover of the inner body 
with the control panel from the inner body.
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 6  Lift the printed-circuit board out of the inner body, turn it over and 
cut the wires that connect the battery to the power unit.

Guarantee and service
If you need service or information or if you have a problem, please visit 
the Philips website at www.philips.com/support or contact the Philips 
Consumer Care Centre in your country. ou nd its phone number in the 
worldwide guarantee lea et. If there is no Consumer Care Centre in your 
country, go to your local Philips dealer. 

Guarantee restrictions
The shaving unit is not covered by the terms of the international guarantee 
because it is subject to wear.

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could 
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with 
the information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently 
asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country. 

Problem Possible cause Solution

The appliance does not 
work.

The battery is empty and/or the 
appliance does not charge.

Recharge the battery (see chapter 
‘Charging’) and check if you have followed 
all instructions in chapters ‘Important’ and 
‘Charging’.

The appliance makes 
more noise and/or 
vibrates more strongly 
than usual.

One or more parts are broken, 
perhaps because you dropped 
the appliance.

Take the appliance to your dealer or to 
an authorised Philips service centre for 
examination or repair.

If this appliance is used 
professionally, it will reach the end 
of its life earlier

Do not use the appliance professionally.

The shaving unit is dirty. Clean the shaving unit (see chapter 
‘Cleaning’).

The shaving unit is worn. Replace the shaving unit.

The operating time on 
a full charge decreases.

The shaving unit is dirty. Clean the shaving unit (see chapter 
‘Cleaning’).
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Problem Possible cause Solution

Reduced trimming and/
or shaving performance

ou use the appliance in the 
wrong way.

Follow the instructions in chapter ‘Using 
the appliance’.

The shaving unit is dirty. Clean the shaving unit (see chapter 
‘Cleaning’).

The battery is running low. Recharge the battery (see chapter 
‘Charging’).

ou have not attached the 
trimming comb properly.

Remove the trimming comb and reattach 
it.

If you are trimming very curly 
hair, the trimming comb may not 
be able to straighten the hair 
properly.

Try straightening the hair with your hands 
during trimming.
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Introducción
Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para 
sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su 
producto en www.philips.com/welcome.
Bodygroom de Philips le ofrece un afeitado y recorte suave, rápido y 
seguro de cualquier zona del cuerpo por debajo del cuello. Con esta nueva 
afeitadora corporal recargable podrá recortar y afeitar fácilmente el vello 
corporal incluso bajo la ducha.

Descripción general ( g. 1)
1 Peine-guía 1 (3 mm/0,11 pulgadas)
2 Peine-guía 2 (5 mm/0,19 pulgadas) (solo modelos BG2038/BG2036/

BG2028/BG2026)
3 Peine-guía 3 (7 mm/0,27 pulgadas) (solo modelos BG2038/BG2036/

BG2028/BG2026)
4 Indicación de tamaño del peine-guía (1, 2 o 3)
5 Unidad de afeitado 
6 Botón de encendido/apagado 
7 Indicador del estado de la pila
8 Adaptador de corriente
9 Cepillo de limpieza (solo modelo BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
10 Accesorio de afeitado para la parte posterior (solo modelo BG2038/

BG2036)
11 Indicador del estado de la pila
12 Adaptador de corriente
13 Soporte de carga

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y 
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

Peligro
 - Mantenga el adaptador seco.

Advertencia
 - Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el 

adaptador se corresponde con el voltaje de red local.
 - El adaptador incorpora un transformador. No corte el adaptador 

para sustituirlo por otra clavija, ya que podría provocar situaciones de 
peligro.

 - Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con 
su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no 
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que 
sean supervisados o instruidos acerca del uso de la afeitadora por una 
persona responsable de su seguridad.

 - Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.
 - Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo. No utilice el aparato 

si está dañado, ya que podría ocasionar lesiones.
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Precaución
 - Utilice, cargue y guarde el aparato a una temperatura entre 5 °C y 35 °C.
 - Utilice solo el adaptador y el soporte de carga suministrado para 

cargar el aparato. 
 - No sumerja nunca el soporte de carga en agua ni lo enjuague bajo el 

grifo.
 - Si el aparato sufre un cambio brusco de temperatura, presión o 

humedad, deje que se aclimate durante 30 minutos antes de utilizarlo.
 - Si el adaptador o el soporte de carga están dañados, sustitúyalos siempre 

por otros del modelo original para evitar situaciones de peligro.
 - No utilice el aparato si alguna de sus piezas está dañada o rota, ya que 

podría ocasionar lesiones.
 - Este aparato ha sido diseñado únicamente para afeitar y recortar el 

vello de zonas del cuerpo por debajo del cuello. No lo utilice para 
afeitarse la cara o la cabeza.

Cumplimiento de normas
 - El aparato cumple las normas de seguridad IEC aprobadas 

internacionalmente, y se puede utilizar de manera segura en el baño o 
en la ducha.

 - Este aparato de Philips cumple los estándares y las normativas 
aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.

Carga
La carga tarda 1 hora (BG2038/BG2036) u 8 horas (BG2028/BG2026/
BG2025/BG2024) en función del modelo. Cuando el aparato esté 
completamente cargado, proporcionará un tiempo de funcionamiento de 
hasta 50 minutos.
Si el indicador de estado de la batería parpadea en rojo, la batería se 
está agotando (quedan aproximadamente 10 minutos de tiempo de 
funcionamiento) y debe recargar el aparato.

 1  Inserte la clavija pequeña en el soporte de carga.

 2  Coloque el aparato en el soporte de carga.

 , El indicador de estado de la batería parpadea en verde para indicar 
que el aparato se está cargando.

Nota: El indicador de estado de la batería de los modelos BG2028, BG2026, 
BG2025 y BG2024 parece diferente, pero funciona de la misma forma.
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 , Cuando el aparato está completamente cargado, el indicador de 
estado de la batería se ilumina en verde de forma continua.

Nota: Si el aparato completamente cargado sigue colocado en el soporte de 
carga después de 30 minutos, el indicador de estado de la batería se apaga 
para ahorrar energía.

Uso del aparato
Tómese su tiempo la primera vez que afeite zonas sensibles. Debe adquirir 
práctica con el aparato. Su piel también necesita algún tiempo para 
adaptarse al procedimiento.
Puede utilizar el aparato para afeitar o recortar en seco o en húmedo el 
vello de cualquier zona del cuerpo por debajo del cuello. No utilice este 
aparato para afeitarse o recortase el vello de la cara o la cabeza. 

Cómo recortar
Los modelos BG2025 y BG2024 incluyen el peine-guía 1. Los modelos 
BG2038, BG2036, BG2028 y BG2026 incluyen los peines-guía 1, 2 y 3. La 
parte posterior de cada peine-guía tiene los números 1, 2 y 3 (consulte 
la tabla siguiente para conocer las longitudes correspondientes después 
de recortar). Un peine-guía le permite cortar el pelo con una longitud 
especí ca (consulte la tabla siguiente). Si el aparato incluye 3 peines-guía, 
comience a recortar con el peine-guía 3 para adquirir práctica con el 
aparato.

Indicación de tamaño del peine-guía Longitud del pelo después del corte
1 3 mm/0,11 pulgadas

2 5 mm/0,19 pulgadas

3 7 mm/0,27 pulgadas

 1  Coloque el peine-guía adecuado en el aparato. Asegúrese de que las 
puntas del peine-guía apuntan en la dirección hacia la que va a mover 
el aparato.
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 - Si mueve el aparato hacia usted, las puntas deben apuntar hacia usted.

 - Si mueve el aparato hacia el lado opuesto a usted, las puntas deben 
apuntar hacia la misma dirección.

 2  Pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato.
 3  Mueva el aparato en dirección contraria a la de crecimiento del vello.
Nota: Asegúrese de que la parte plana del peine-guía esté siempre en contacto 
con la piel.

Afeitado

 1  Si el peine-guía sigue colocado, quítelo.
Nota: Puede presionar el peine-guía o tirar de él para quitarlo, en función de 
cómo se coloque el peine-guía en el aparato.

 2  Pulse el botón de encendido/apagado una vez para encender el 
aparato.

 3  Coloque la unidad de afeitado sobre la piel.
 4  Mueva el aparato en dirección contraria al crecimiento del vello con 

una mano mientras estira la piel con la otra.
Nota: Asegúrese de que la unidad de afeitado esté siempre en contacto con la 
piel.
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Consejos para recortar y afeitar
 - Si el vello tiene más de 10 mm, puede recortarlo primero con el 

peine-guía 1 a una longitud de 3 mm para facilitar el afeitado.
 - Obtendrá los mejores resultados de recorte si la piel y el vello están 

secos.
 - Puede utilizar el aparato para afeitarse en la ducha o el baño. Para 

facilitar el deslizamiento, ponga un poco de espuma de afeitar o gel de 
ducha sobre la piel.

Afeitado con el accesorio de afeitado para la parte posterior 
(solo modelos BG2036/BG2038)

 1  Mantenga pulsado el botón de liberación (1) y abra el accesorio de 
afeitado para la parte posterior (2).

 2  Coloque la parte inferior del aparato en la parte inferior del soporte 
del accesorio de afeitado para la parte posterior. A continuación, 
presione la parte superior contra la parte superior del soporte hasta 
que encaje en su lugar con un clic.

 3  Aféitese la parte posterior moviendo el accesorio de afeitado para la 
parte posterior junto con el mango del aparato hacia arriba y hacia 
abajo.

Nota: Para su comodidad, el accesorio de afeitado para la parte posterior se 
puede plegar en diferentes ángulos.
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 4  Para quitar el aparato del accesorio de afeitado para la parte 
posterior, tire de la parte superior del aparato hacia usted hasta que 
salga del soporte.

 5  Para cerrar el accesorio de afeitado para la parte posterior, mantenga 
pulsado el botón de liberación (1) y presione el mango contra el 
soporte (2).

Limpieza
Limpie siempre el aparato después de usarlo.

No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes abrasivos ni 
líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato. 
 1  Apague el aparato.
 2  Si el peine-guía sigue colocado, quítelo.
Nota: Puede presionar el peine-guía o tirar de él para quitarlo, en función de 
cómo se coloque el peine-guía en el aparato.

 3  Extraiga la unidad de afeitado del aparato.

 4  Utilice el cepillo de limpieza suministrado para limpiar el interior del 
cabezal de afeitado o enjuague el interior bajo el grifo.
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 5  Enjuague la unidad de afeitado bajo el grifo.

 6  Sacuda el exceso de agua y coloque la unidad de afeitado de nuevo 
en el aparato.

 7  Limpie el accesorio de afeitado para la parte posterior (solo 
modelos BG2038/BG2036) con un paño húmedo. Enjuáguelo bajo 
el grifo si lo ha utilizado para afeitarse la parte posterior con gel de 
ducha o espuma de afeitar.

 8  Limpie el soporte de carga con un paño húmedo.

Solicitud de accesorios
Si desea adquirir accesorios para este aparato, visite nuestra tienda en 
línea en www.shop.philips.com/service. Si la tienda en línea no está 
disponible en su país, diríjase a su distribuidor Philips o a un centro de 
servicio Philips. Si tiene cualquier di cultad para obtener accesorios para 
su aparato, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente 
de Philips en su país. Encontrará los datos de contacto en el folleto de la 
Garantía Mundial. 

Unidad de afeitado
Si utiliza el aparato con mucha frecuencia, sustituya la unidad de afeitado 
(número de modelo BG2000) cada año. Si la unidad de afeitado está 
deteriorada, sustitúyala inmediatamente.

Medio ambiente

 - Al nal de su vida útil, no tire el aparato junto con la basura normal del 
hogar. Llévelo a un punto de recogida o cial para su reciclado. De esta 
manera ayudará a conservar el medio ambiente.
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 - La batería recargable incorporada contiene sustancias que pueden 
contaminar el medio ambiente. Quite siempre la batería antes de 
deshacerse del aparato o de llevarlo a un punto de recogida o cial. 
Deposite la batería en un lugar de recogida o cial. Si no puede extraer 
la batería, puede llevar el aparato a un servicio de asistencia técnica 
de Philips. El personal del servicio de asistencia extraerá la batería y se 
deshará de ella de forma no perjudicial para el medio ambiente.

Cómo extraer la batería recargable

 1  Saque el aparato del soporte de carga y deje que el motor funcione 
hasta que la batería esté completamente descargada.

 2  Introduzca un destornillador plano en la ranura de la parte inferior 
del mango y gírelo para desbloquear el panel posterior de la carcasa. 

 3  Quite el panel posterior de la carcasa y, a continuación, quite los 
paneles laterales.

 4  Desenrosque los tornillos que conectan el cuerpo interior del 
aparato con el panel frontal de la carcasa y separe el cuerpo interior 
del panel frontal.

 5  Dé la vuelta al cuerpo interior. A continuación, extraiga la cubierta 
del cuerpo interior con el panel de control del cuerpo interior.
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 6  Extraiga el circuito impreso del cuerpo interior, dele la vuelta y corte 
los cables que conectan la batería a la unidad de alimentación.

Garantía y servicio
Si necesita información o si tiene algún problema, visite la página Web de 
Philips en www.philips.com/support, o póngase en contacto con el 
Servicio de Atención al Cliente de Philips de su país. Hallará el número de 
teléfono en el folleto de la garantía mundial. Si no hay Servicio de Atención 
al Cliente en su país, diríjase a su distribuidor local de Philips. 

Restricciones de la garantía
La unidad de afeitado no está cubierta por las condiciones de la garantía 
internacional debido a que está sujeta a desgaste.

Guía de resolución de problemas
En este capítulo se resumen los problemas más frecuentes que pueden 
surgir con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente 
información, visite www.philips.com/support para consultar una lista de 
preguntas más frecuentes o póngase en contacto con el Servicio de 
Atención al Cliente en su país. 

Problema Posible causa Solución

El aparato no funciona. La batería está vacía o el aparato 
no se carga.

Recargue la batería (consulte el capítulo 
“Carga”) y compruebe que ha seguido 
las instrucciones de los capítulos 
“Importante” y “Carga”.

El aparato produce más 
ruido o vibra más de lo 
normal.

Una o más piezas están rotas, 
quizás porque el aparato se ha 
caído.

Lleve el aparato a su distribuidor o a un 
centro de servicio autorizado por Philips 
para su revisión o reparación.

Si el aparato se utiliza 
profesionalmente, llegará al nal 
de su vida útil antes

No utilice el aparato profesionalmente.

La unidad de afeitado está sucia. Limpie la unidad de afeitado (consulte el 
capítulo “Limpieza”).

La unidad de afeitado está 
desgastada.

Sustituya la unidad de afeitado.

El tiempo de 
funcionamiento con 
una carga completa se 
ha reducido.

La unidad de afeitado está sucia. Limpie la unidad de afeitado (consulte el 
capítulo “Limpieza”).
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Problema Posible causa Solución

Rendimiento de 
recorte o afeitado 
reducido

Está utilizando el aparato de 
forma incorrecta.

Siga las instrucciones del capítulo “Uso 
del aparato”.

La unidad de afeitado está sucia. Limpie la unidad de afeitado (consulte el 
capítulo “Limpieza”).

La batería se está agotando. Recargue la batería (consulte el capítulo 
“Carga”).

No ha colocado el peine-guía 
correctamente.

Quite el peine-guía y vuelva a colocarlo.

Si recorta vello muy rizado, 
puede que el peine-guía no alise 
el vello correctamente.

Intente alisar el vello con las manos 
mientras lo recorta.
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Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour 
pro ter pleinement de l’assistance Philips, enregistrez votre produit sur le 
site à l’adresse suivante : www.philips.com/welcome.
La tondeuse corps de Philips garantit un rasage rapide, sûr et tout en 
douceur de toutes les parties du corps situées en-dessous de la nuque. 
Cette nouvelle tondeuse permet de tailler et de raser les poils de toutes 
les zones du corps, sur peau sèche ou humide.

Description g n rale ( g. 1)
1 Sabot 1 (3 mm)
2 Sabot 2 (5 mm) (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 uniquement)
3 Sabot 3 (7 mm) (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 uniquement)
4 Indicateur de taille de sabot (1, 2 ou 3)
5 Unité de rasage 
6 Bouton marche/arrêt 
7 Indicateur d’état de la batterie
8 Adaptateur
9 Brossette de nettoyage (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 

uniquement)
10 Accessoire de rasage pour le dos (BG2038/BG2036 uniquement)
11 Indicateur d’état de la batterie
12 Adaptateur
13 Socle de charge

Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
 - Gardez l’adaptateur au sec.

Avertissement
 - Avant de brancher l’appareil, véri ez que la tension indiquée sur 

l’adaptateur secteur correspond à la tension du secteur.
 - L’adaptateur contient un transformateur. N’essayez pas de remplacer la 

che de l’adaptateur pour éviter tout accident.
 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 

(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles 
ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous 
surveillance ou qu’elles n’aient reçu des instructions quant à l’utilisation 
de la tondeuse par une personne responsable de leur sécurité.

 - Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.
 - Véri ez systématiquement l’appareil avant de l’utiliser. Ne l’utilisez pas 

s’il est endommagé, car il existe un risque de blessure.

Attention
 - Utilisez, rechargez et conservez l’appareil à une température comprise 

entre 5 °C et 35 °C.
 - Utilisez exclusivement l’adaptateur et la base de recharge fournis pour 

charger l’appareil. 
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 - Ne plongez jamais la base de recharge dans l’eau et ne la rincez pas 
sous l’eau.

 - Si l’appareil devait être soumis à une forte variation de température, de 
pression ou d’humidité, laissez-le s’acclimater pendant 30 minutes avant 
de l’utiliser.

 - Si l’adaptateur ou la base de recharge est endommagé, il ne doit être 
remplacé que par un adaptateur ou une base de recharge d’origine a n 
d’éviter tout accident.

 - N’utilisez pas l’appareil si l’un de ses éléments est endommagé ou cassé 
car il existe un risque de blessure.

 - Cet appareil a été conçu uniquement pour raser et couper les poils 
des zones du corps situées en-dessous de la nuque. Cette tondeuse ne 
convient ni au rasage du visage, ni à la tonte des cheveux.

Conforme aux normes
 - Cet appareil est conforme aux normes internationales de sécurité IEC 

et peut être utilisé dans le bain ou sous la douche.
 - Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous 

les règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs 
électromagnétiques.

Charge
La charge dure 1 heure (BG2038/BG2036) ou 8 heures (BG2028/
BG2026/BG2025/BG2024) en fonction du modèle. Lorsque l’appareil est 
complètement chargé, il a une autonomie de 50 minutes environ.
Lorsque le témoin d’état de la batterie clignote en rouge, la batterie est 
presque déchargée (environ 10 minutes d’autonomie restantes). Il faut 
alors recharger l’appareil.

 1 

 2  Placez l’appareil sur le socle de charge.

 , Le témoin d’état de la batterie clignote en vert pour indiquer que 
l’appareil est en cours de charge.

Remarque : Le témoin d’état de la batterie des tondeuses BG2028, BG2026, 
BG2025 et BG2024 se présente différemment, mais tous fonctionnent de la 
même façon.
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 , Lorsque l’appareil est entièrement chargé, le témoin d’état de la 
batterie s’allume en vert de manière continue.

Remarque : Si l’appareil est toujours branché sur le secteur 30 minutes après 
la n de la charge, le témoin d’état de la batterie s’éteint pour économiser de 
l’énergie.

Utilisation de l’appareil
Lorsque vous rasez les zones sensibles pour la première fois, prenez le 
temps de vous familiariser avec l’appareil. Votre peau doit également s’y 
habituer.
Vous pouvez utiliser la tondeuse sur toutes les zones du corps situées en-
dessous de la nuque, sur une peau sèche ou humide. Cette tondeuse ne 
convient ni au rasage du visage, ni à la tonte des cheveux. 

Tondeuse
Les modèles BG2025 et BG2024 sont fournis avec un sabot 1. Les modèles 
BG2038, BG2036, BG2028 et BG2026 sont fournis avec des sabots 1,  
2 et 3. Le dos de chaque sabot porte le chiffre 1, 2 ou 3 (voir le tableau  
ci-dessous pour connaître les hauteurs de coupe correspondantes). Un 
sabot vous permet de tailler les poils à une hauteur spéci que (voir le 
tableau ci-dessous). Si votre appareil est fourni avec 3 sabots, commencez 
par tondre avec le sabot 3 pour vous familiariser avec l’appareil.

Indicateur de taille de sabot Hauteur obtenue
1 3 mm

2 5 mm

3 7 mm

 1  Fixez le sabot approprié sur l’appareil. Assurez-vous que les dents du 
sabot sont orientées dans le sens de déplacement de l’appareil.

FRANÇAIS28



 - Lorsque vous déplacez l’appareil vers vous, les dents doivent être 
orientées dans votre direction.

 - Lorsque vous déplacez l’appareil vers l’extérieur, les dents doivent être 
orientées à distance.

 2  Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt.
 3  Déplacez l’appareil dans le sens inverse de la pousse des poils.
Remarque : Assurez-vous que la partie plate du sabot est toujours en contact 
avec la peau.

Rasage

 1  Si un sabot se trouve sur la tondeuse, retirez-le.
Remarque : Vous pouvez pousser le sabot hors de l’appareil ou le tirer, en 
fonction de son positionnement sur l’appareil.

 2  Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt.
 3  Placez la grille de rasage sur la peau.
 4  Déplacez l’appareil dans le sens inverse de la pousse des poils avec 

une main, tout en exerçant une légère pression sur la peau avec 
l’autre main.

Remarque : Veillez à ce que l’unité de rasage soit toujours en contact avec la 
peau.
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Conseils de coupe et de rasage
 - Si la longueur des poils à raser est supérieure à 10 mm, tondez-les 

d’abord avec le sabot 1 à une longueur de 3 mm. Il vous sera plus facile 
de les raser ensuite.

 - Vous obtenez de meilleurs résultats si vous utilisez la tondeuse sur une 
peau ou des poils secs.

 - Vous pouvez utiliser l’appareil pour vous tondre sous la douche ou 
dans le bain. Pour garantir une glisse optimale, appliquez de la mousse à 
raser ou du gel douche sur votre peau.

Rasage avec l’accessoire de rasage pour le dos (BG2036/
BG2038 uniquement)

 1  Maintenez le bouton de déverrouillage (1) enfoncé et ouvrez 
l’accessoire de rasage pour le dos (2).

 2  Placez le bas de l’appareil dans la partie basse du support de 
l’accessoire de rasage pour le dos. Puis pressez le haut de l’appareil 
contre le haut du support jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

 3  Rasez votre dos en déplaçant de haut en bas l’appareil muni de 
l’accessoire de rasage du dos, en le tenant par le manche.

Remarque : Pour plus de confort, l’accessoire de rasage pour le dos peut être 
plié sous différents angles.
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 4  Pour retirer l’accessoire de rasage pour le dos de l’appareil, tirez le 
haut de l’appareil vers vous jusqu’à ce qu’il se détache du support.

 5  Pour fermer l’accessoire de rasage pour le dos, maintenez le bouton 
de déverrouillage (1) enfoncé et poussez le manche contre le 
support (2).

Nettoyage
Nettoyez l’appareil après chaque utilisation.

N’utilisez jamais d’air comprimé, de tampons à récurer, de produits 
abrasifs ou de détergents agressifs tels que de l’essence ou de l’acétone 
pour nettoyer l’appareil. 
 1  Éteignez l’appareil.
 2  Si un sabot se trouve sur la tondeuse, retirez-le.
Remarque : Vous pouvez pousser le sabot hors de l’appareil ou le tirer, en 
fonction de son positionnement sur l’appareil.
 3  Retirez la tête de rasage de l’appareil.

 4  Utilisez la brossette de nettoyage fournie pour nettoyer l’intérieur 
de la tête de rasage ou rincez l’intérieur sous l’eau.
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 5  Rincez la tête de rasage sous l’eau.

 6  Secouez la tête de rasage pour éliminer l’excès d’eau et replacez-la 
dans l’appareil.

 7  Nettoyez l’accessoire de rasage pour le dos (BG2038/BG2036 
uniquement) à l’aide d’un chiffon humide. Rincez-le sous l’eau si vous 
l’avez utilisé avec du gel douche ou de la mousse à raser.

 8  Nettoyez-la à l’aide d’un chiffon humide.

Commande d’accessoires
Pour acheter des accessoires pour cet appareil, rendez-vous sur notre 
boutique en ligne à l’adresse www.shop.philips.com/service. Si la 
boutique en ligne n’est pas disponible dans votre pays, contactez votre 
revendeur Philips ou un Centre Service Agréé Philips. Si vous rencontrez 
des problèmes pour vous procurer des accessoires pour votre appareil, 
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays. Vous en 
trouverez les coordonnées dans le dépliant de garantie internationale. 

Unité de rasage
Si vous utilisez l’appareil de manière régulière, remplacez la tête de rasage 
(référence BG2000) tous les ans. Si la tête de rasage est endommagée, 
remplacez-la immédiatement.

Environnement

 - Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures 
ménagères, mais déposez-le à un endroit assigné à cet effet, où 
il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de 
l’environnement.
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 - La batterie rechargeable intégrée contient des substances qui peuvent 
nuire à l’environnement. Veillez à toujours retirer la batterie avant 
de jeter l’appareil ou de le déposer à un endroit assigné à cet effet. 
Déposez la batterie usagée à un endroit assigné à cet effet. Si vous 
n’arrivez pas à retirer la batterie, vous pouvez apporter l’appareil dans 
un Centre Service Agréé Philips qui prendra toute l’opération en 
charge pour préserver l’environnement.

Retrait de la batterie rechargeable

 1  Retirez l’appareil de la base de recharge et laissez-le fonctionner 
jusqu’à ce que la batterie soit vide.

 2  Insérez un tournevis plat dans la fente située en bas du manche 
et tournez pour déverrouiller le panneau arrière du logement de 
batterie. 

 3  Retirez le panneau arrière du logement, puis les panneaux latéraux.

 4 
l’appareil, puis détachez le panneau avant de ce dernier.

 5  Retournez le corps de l’appareil. Détachez alors le couvercle ainsi 
que le panneau de commande du corps de l’appareil.
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 6  Ôtez le circuit imprimé du corps de l’appareil. Tournez-le et coupez 

Garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, faire réparer 
l’appareil ou si vous rencontrez un problème, rendez-vous sur le site 
Web de Philips à l’adresse www.philips.com/support ou contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays. Vous trouverez le numéro 
de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale. 
S’il n’existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays, 
renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips local. 

Limites de la garantie
Étant susceptible de s’user, la tête de rasage n’est pas couverte par la 
garantie internationale.

Dépannage
Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez 
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le 
problème à l’aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.
philips.com/support pour consulter les questions fréquemment posées, ou 
contactez le Service Consommateurs de votre pays. 

Problème Cause possible Solution

L’appareil ne 
fonctionne pas.

La batterie est déchargée et/ou 
l’appareil ne se recharge pas 
correctement.

Rechargez la batterie (voir le chapitre 
 Charge ) et véri ez si vous avez suivi 

toutes les instructions décrites dans les 
chapitres « Important » et « Charge ».

L’appareil émet plus 
de bruit et/ou émet 
des vibrations plus 
fortes que d’habitude.

Une ou plusieurs pièces sont 
endommagées, peut-être suite à 
une chute de l’appareil.

Con ez l’appareil à votre revendeur ou 
à un Centre Service Agréé Philips pour 
véri cation ou réparation.

Si cet appareil est destiné à un 
usage professionnel, sa durée de 
vie sera réduite.

N’utilisez pas l’appareil à des ns 
professionnelles.

La tête de rasage est sale. Nettoyez la tête de rasage (voir le 
chapitre « Nettoyage »).

La tête de rasage est usée. Remplacez la tête de rasage.
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Problème Cause possible Solution

L’autonomie de 
l’appareil après charge 
complète diminue.

La tête de rasage est sale. Nettoyez la tête de rasage (voir le 
chapitre « Nettoyage »).

Les résultats de rasage 
et/ou de tonte ne 
sont pas satisfaisants.

Vous utilisez l’appareil de manière 
incorrecte.

Suivez les instructions décrites au chapitre 
« Utilisation de l’appareil ».

La tête de rasage est sale. Nettoyez la tête de rasage (voir le 
chapitre « Nettoyage »).

La batterie est presque déchargée. Rechargez la batterie (voir le chapitre 
« Charge »).

Vous n’avez pas xé le sabot 
correctement.

Retirez le sabot et xez-le à nouveau.

Si vous tondez des poils très frisés, 
il se peut que le sabot ne puisse 
pas les lisser correctement.

Lissez les poils manuellement pendant la 
tonte.
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Pendahuluan
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk 
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan 
produk Anda di www.philips.com/welcome.
Philips Bodygroom menawarkan pencukuran yang aman, lembut, cepat dan 
halus untuk setiap bagian tubuh di bawah garis leher. Dengan alat cukur 
dan pemangkas baru yang dapat diisi-ulang ini Anda dapat dengan mudah 
memendekkan dan menghilangkan bulu badan di mana saja yang Anda 
inginkan, basah maupun kering!

Gambaran umum (Gbr. 1)
1 Sisir pemangkas 1 (3 mm/0,11 inci)
2 Sisir pemangkas 2 (5 mm/0,19 inci) (hanya BG2038/BG2036/BG2028/

BG2026)
3 Sisir pemangkas 3 (7 mm/0,27 inci) (hanya BG2038/BG2036/BG2028/

BG2026)
4 Indikator ukuran sisir (1, 2, atau 3)
5 Unit pencukur 
6 Tombol on/off 
7 Indikator status baterai
8 Adaptor
9 Sikat pembersih (hanya BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
10 Perlengkapan cukur punggung (hanya BG2038/BG2036)
11 Indikator status baterai
12 Adaptor
13 Dudukan pengisian baterai

Penting
Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda 
menggunakan alat dan simpanlah sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya
 - Jaga adaptor agar tetap kering.

Peringatan
 - Periksa apakah voltase pada adaptor sesuai dengan voltase listrik di 

rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.
 - Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya 

dengan steker lain, karena ini dapat membahayakan.
 - Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-

anak) dengan cacat sik, indera atau kecakapan mental yang kurang, 
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan 
pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat cukur oleh orang 
yang bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.

 - Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main 
dengan alat ini.

 - Selalu periksa alat terlebih dulu sebelum menggunakannya. Jangan 
gunakan alat jika rusak karena dapat menyebabkan cedera.
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Perhatian
 - Gunakan, isi daya dan simpan alat pada suhu antara 5 °C dan 35 °C.
 - Hanya gunakan adaptor dan dudukan pengisi daya yang disertakan 

untuk mengisi daya alat. 
 - Jangan merendam dudukan pengisi baterai dalam air maupun 

membersihkannya di bawah keran air.
 - Jika alat mengalami perubahan besar akibat suhu, tekanan atau 

kelembaban, biarkan alat menyesuaikan dengan kondisi lingkungan 
selama 30 menit sebelum menggunakannya.

 - Jika adaptor atau dudukan pengisi daya rusak, gantilah selalu dengan tipe 
yang asli agar terhindar dari bahaya.

 - Jangan gunakan alat jika komponennya ada yang rusak atau patah, 
karena dapat menyebabkan cedera.

 - Alat ini hanya ditujukan untuk pencukuran dan pemangkasan di bawah 
garis leher. Jangan gunakan untuk mencukur atau memangkas bagian 
wajah atau rambut kepala.

Memenuhi standar
 - Alat ini memenuhi peraturan keselamatan IEC yang disepakati secara 

internasional dan aman digunakan dalam bak mandi atau di bawah 
pancuran.

 - Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku 
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Pengisian daya
Pengisian daya memerlukan waktu 1 jam (BG2038/BG2036) atau 8 jam 
(BG2028/BG2026/BG2025/BG2024) tergantung pada modelnya. Bila alat 
telah terisi penuh, waktu pengoperasiannya hingga 50 menit.
Bila indikator status baterai berkedip merah, berarti baterai tinggal sedikit 
(sisa waktu pengoperasian kurang-lebih 10 menit ) dan Anda perlu mengisi 
ulang daya alat.

 1  Masukkan steker kecil ke dudukan pengisi daya.

 2  Pasang alat di dudukan pengisi daya.

 , Indikator status baterai berkedip hijau untuk menandakan bahwa alat 
sedang diisi.

Catatan: Indikator status baterai BG2028, BG2026, BG2025, dan BG2024 
tampak berbeda, namun cara kerjanya sama.
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 , Setelah alat terisi penuh, indikator status baterai menyala hijau terus-
menerus.

Catatan: Jika alat yang telah terisi penuh tetap terpasang di dudukan 
pengisi daya setelah 30 menit, indikator status baterai akan padam untuk 
menghemat energi.

Menggunakan alat
Sisihkan waktu Anda untuk mencukur bagian yang sensitif terlebih dahulu. 
Anda harus membiasakan diri dengan alat ini. Kulit Anda juga perlu waktu 
untuk menyesuaikan dengan prosedur ini.
Anda dapat menggunakan alat dalam keadaan basah atau kering untuk 
mencukur atau memangkas bulu di semua bagian tubuh di bawah garis 
leher. Jangan gunakan alat ini untuk mencukur atau memangkas bulu wajah 
atau rambut di kepala. 

Pemangkasan
BG2025 dan BG2024 dilengkapi sisir pemangkas 1. BG2038, BG2036, 
BG2028, dan BG2026 dilengkapi sisir pemangkas 1, 2, dan 3. Bagian 
belakang tiap sisir telah diberi angka 1, 2, dan 3 (lihat tabel di bawah 
untuk panjang rambut setelah pemangkasan menggunakan tiap sisir). 
Sisir pemangkas memudahkan Anda memotong rambut ke ukuran 
tertentu (lihat tabel di bawah). Jika alat Anda dilengkapi ke-3 sisir, mulaikah 
memangkas dengan sisir pemangkas 3 untuk berlatih menggunakan alat ini.

Indikator ukuran sisir Panjang bulu setelah pemangkasan
1 3 mm/0,11 inci

2 5 mm/0,19 inci

3 7 mm/0,27 inci

 1  Pasang sisir pemangkas yang sesuai ke alat. Pastikan gigi sisir searah 
Anda menggerakkan alat.
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 - Bila Anda menggerakkan alat ke arah Anda, gigi sisir harus mengarah ke 
Anda.

 - Bila Anda menggerakkan alat menjauh dari Anda, gigi sisir harus 
mengarah menjauhi Anda.

 2  Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.
 3  Gerakkan alat dalam arah berlawanan dengan pertumbuhan bulu.
Catatan: Pastikan bahwa bagian rata pada sisir pemangkas selalu bersentuhan 
penuh dengan kulit.

Mencukur

 1  Jika sisir pemangkas masih terpasang maka lepaskan.
Catatan: Anda dapat menekan sisir pemangkas hingga lepas dari alat atau 
menariknya hingga lepas, tergantung pada cara pemasangan sisir pada alat.

 2  Tekan tombol on/off sekali untuk menghidupkan alat.
 3  Letakkan unit pencukur pada kulit.
 4  Gerakkan alat dalam arah berlawanan dengan pertumbuhan bulu 

dengan satu tangan, sambil Anda merentang kulit dengan tangan 
satunya lagi.

Catatan: Pastikan bahwa unit pencukur selalu bersentuhan penuh dengan kulit.
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Tip memangkas dan mencukur
 - Jika panjang bulu lebih dari 10 mm, Anda dapat memangkasnya dengan 

sisir pemangkas 1 hingga sepanjang 3 mm untuk membuat bercukur 
lebih mudah.

 - Anda akan mendapatkan hasil pemangkasan terbaik bila kulit dan bulu 
dalam keadaan kering.

 - Anda dapat menggunakan alat untuk bercukur di saat mandi atau 
bersiram. Untuk memastikan alat meluncur lebih mudah, beri sedikit 
busa bercukur atau gel shower pada kulit Anda.

Bercukur dengan perlengkapan cukur punggung (hanya 
BG2036/BG2038)

 1  Tekan dan tahan tombol pelepas (1) dan buka perlengkapan cukur 
punggung (2).

 2  Letakkan bagian dasar alat di bagian bawah penahan perlengkapan 
cukur punggung. Kemudian tekan bagian atas ke bagian atas penahan 
hingga terkunci pada posisinya dengan bunyi klik.

 3  Cukur punggung Anda dengan menggerakkan perlengkapan cukur 
punggung bersama alat ke atas dan ke bawah melalui gagangnya.

Catatan: Untuk kepraktisan Anda, perlengkapan cukur punggung dapat dilipat 
ke berbagai sudut.
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 4  Untuk melepaskan alat dari perlengkapan cukur punggung, tarik 
bagian atas alat ke arah Anda hingga terlepas dari penahannya.

 5  Untuk merapatkan perlengkapan cukur punggung, tekan dan tahan 
tombol pelepas (1) dan tekan gagangnya ke penahannya (2).

Membersihkan
Bersihkan alat setiap kali selesai digunakan.

Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan, sabut gosok, bahan 
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk 
membersihkan alat. 
 1  Matikan alat.
 2  Jika sisir pemangkas masih terpasang maka lepaskan.
Catatan: Anda dapat menekan sisir pemangkas hingga lepas dari alat atau 
menariknya hingga lepas, tergantung pada cara pemasangan sisir pada alat.
 3  Lepaskan unit pencukur dari alat.

 4  Gunakan sikat pembersih yang disertakan untuk membersihkan 
bagian dalam kepala cukur atau membilas bagian dalamnya di bawah 
keran.
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 5  Bilas unit pencukur di bawah keran.

 6  Kibaskan sisa air dan pasang kembali unit pencukur ke alat.
 7  Bersihkan perlengkapan cukur punggung (hanya BG2038/BG2036) 

dengan kain lembap. Bilas di bawah keran jika Anda menggunakannya 
untuk mencukur punggung dengan gel shower atau busa cukur.

 8  Bersihkan alat pengisi baterai dengan kain basah.

Memesan aksesori
Untuk membeli aksesori alat ini, harap kunjungi toko online kami di  
www.shop.philips.com/service. Jika toko online tidak tersedia di negara 
Anda, kunjungi dealer Philips atau pusat layanan Philips. Jika Anda mengalami 
kesulitan dalam memperoleh aksesori bagi alat Anda, harap hubungi Pusat 
Layanan Konsumen Philips di negara Anda. Anda dapat menemukan detail 
kontaknya dalam pam et garansi internasional. 

Unit pencukur
Jika Anda menggunakan alat sangat sering, gantilah unit pencukur (nomor 
tipe BG2000) setiap tahun. Gantilah unit pencukur yang rusak dengan 
segera.

Lingkungan

 - Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat 
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan 
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini, 
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.
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 - Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung bahan yang dapat 
mencemari lingkungan. Selalu keluarkan baterai sebelum membuang 
alat atau membawanya ke tempat pengumpulan resmi. Buang baterai 
bekas di tempat pengumpulan resmi untuk baterai. Jika Anda sulit 
mengeluarkan baterai, Anda pun dapat membawa alat tersebut ke 
pusat layanan Philips yang akan membantu mengeluarkan baterai dan 
membuangnya dengan cara yang aman bagi lingkungan.

Melepas baterai isi-ulang

 1  Lepaskan alat dari dudukan pengisi daya dan biarkan motornya 
dijalankan hingga baterainya benar-benar habis.

 2  Masukkan obeng minus ke dalam selot di bagian bawah gagang dan 
putar untuk membuka kunci panel belakang rangka. 

 3  Lepaskan panel belakang dari rangka kemudian lepaskan panel 
samping.

 4  Buka sekrup yang menghubungkan bodi dalam pada alat ke panel 
depan rangka dan lepaskan bodi dalam dari panel depan.

 5  Putar bodi dalam. Kemudian lepaskan penutup bodi dalam dengan 
panel kontrol dari bodi dalam.
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 6  Angkat PCB dari bodi dalam, balik dan potong kabel yang 
menghubungkan baterai ke unit daya.

Garansi dan layanan
Jika Anda memerlukan servis atau informasi atau mengalami masalah, harap 
kunjungi situs web Philips di www.philips.com/support atau hubungi 
Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda. Anda dapat menemukan 
nomor teleponnya dalam pam et garansi internasional. Jika tidak ada Pusat 
Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat. 

Batasan garansi
Unit pencukur tidak termasuk dalam ketentuan garansi internasional karena 
aus akibat pemakaian.

Pemecahan masalah
Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda 
temui pada alat. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan informasi 
di bawah ini, kunjungi www.philips.com/support untuk melihat daftar 
pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di 
negara Anda. 

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Alat tidak mau bekerja. Baterai kosong dan/atau alat tidak 
terisi daya.

Isi ulang baterainya (lihat bab ‘Pengisian 
Daya’) dan periksa apakah Anda telah 
mengikuti semua petunjuk dalam bab 
‘Penting’ dan ‘Pengisian Daya’.

Alat akan berbunyi dan 
dan/atau bergetar lebih 
kuat daripada biasanya.

Satu atau beberapa komponen 
telah pecah, mungkin karena Anda 
pernah menjatuhkan alat.

Bawalah alat ke dealer Anda atau pusat 
layanan Philips resmi untuk diperiksa atau 
diperbaiki.

Jika alat ini digunakan untuk 
keperluan profesional, masa 
pakainya akan lebih cepat habis

Jangan menggunakan alat untuk 
keperluan profesional.

Unit pencukur kotor. Bersihkan unit pencukur (lihat bab 
‘Membersihkan’).

Unit pencukur aus. Ganti unit pencukur.

Waktu pengoperasian 
setelah terisi penuh 
berkurang.

Unit pencukur kotor. Bersihkan unit pencukur (lihat bab 
‘Membersihkan’).
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Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Kinerja pencukuran 
dan/atau pemangkasan 
berkurang

Anda menggunakan alat dengan 
cara yang salah.

Ikuti petunjuk dalam bab ‘Menggunakan 
alat’.

Unit pencukur kotor. Bersihkan unit pencukur (lihat bab 
‘Membersihkan’).

Baterai tinggal sedikit. Isi ulang baterai (lihat bab ‘Pengisian 
daya’).

Anda belum memasang sisir 
pemangkas dengan benar.

Lepaskan sisir pemangkas dan pasang 
kembali.

Jika Anda memangkas bulu yang 
sangat keriting, sisir pemangkas 
mungkin tidak bisa meluruskan 
bulu dengan benar.

Cobalah meluruskan bulu dengan tangan 
Anda selama memangkas.
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Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang ke Philips! Untuk 
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh 
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.
Philips Bodygroom menawarkan pencukuran dan perapian yang selamat, 
lembut, cepat dan licin untuk setiap bahagian badan di bawah garis leher. 
Dengan pencukur dan perapi boleh cas semula dalam satu anda dengan 
mudah boleh memotong dan membuang bulu badan di mana sahaja yang 
anda mahukan, ketika basah atau kering!

Perihalan umum (Gamb. 1)
1 Sikat perapi 1 (3mm/0.11 inci)
2 Sikat perapi 2 (5mm/0.19 inci) (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 

sahaja)
3 Sikat perapi 3 (7mm/0.27 inci) (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 

sahaja)
4 Penunjuk saiz sikat (1, 2 atau 3)
5 Unit pencukur 
6 Butang hidup/mati 
7 Penunjuk status bateri
8 Penyesuai
9 Berus pembersih (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 sahaja)
10 Alat tambahan pencukur belakang (BG2038/BG2036 sahaja)
11 Penunjuk status bateri
12 Penyesuai
13 Penegak cas

Penting
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan 
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
 - Pastikan penyesuai sentiasa kering.

Amaran
 - Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada penyesuai adalah 

berpadanan dengan voltan sesalur kuasa tempatan anda sebelum anda 
menyambungkan perkakas ini.

 - Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk 
menggantinya dengan plag yang lain, kerana ini akan menyebabkan 
keadaan berbahaya.

 - Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk 
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi zikal, deria atau mental, atau 
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi 
pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan pencukur ini oleh 
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

 - Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan mereka tidak 
bermain dengan perkakas ini.

 - Periksa perkakas setiap kali anda hendak menggunakannya. Jangan 
gunakan perkakas jika ia rosak, kerana ini boleh menyebabkan 
kecederaan.
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Awas
 - Guna, cas dan simpan perkakas pada suhu antara 5°C dan 35°C.
 - Hanya gunakan penyesuai dan dirian pengecasan yang dibekalkan untuk 

mengecas perkakas. 
 - Jangan rendam penegak cas di dalam air atau membilasnya di bawah pili 

air.
 - Jika perkakas didedahkan kepada perubahan besar dalam suhu, tekanan 

atau kelembapan, biarkan ia menyesuai iklim selama 30 minit sebelum 
anda menggunakannya.

 - Jika penyesuai atau dirian pengecasan rosak, pastikan ia diganti dengan 
jenis yang tulen bagi mengelakkan bahaya.

 - Jangan gunakan perkakas jika mana-mana bahagiannya rosak atau patah, 
kerana ini boleh menyebabkan kecederaan.

 - Perkakas ini hanya dimaksudkan untuk mencukur dan merapi bahagian 
badan di bawah garis leher. Jangan gunakannya untuk mencukur atau 
merapi bulu atau rambut di muka atau kulit kepala.

Pematuhan standard
 - Perkakas ini mematuhi peraturan keselamatan antarabangsa IEC yang 

diluluskan dan boleh digunakan dengan selamat di tempat mandi atau 
air pancur hujan.

 - Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan 
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Pengecasan
Pengecasan mengambil masa 1 jam (BG2038/BG2036) atau 8 jam 
(BG2028/BG2026/BG2025/BG2024) bergantung pada model. Apabila 
perkakas telah dicas sepenuhnya, ia mempunyai masa operasi sehingga  
50 minit.
Apabila penunjuk status bateri berkelip merah, maknanya bateri telah lemah 
(baki masa berfungsinya lebih kurang 10 minit) dan anda perlu mengecas 
semula perkakas.

 1  Masukkan plag kecil dalam dirian pengecasan.

 2  Masukkan perkakas di dalam dirian pengecasan.
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 , Penunjuk status bateri berkelip hijau untuk menandakan perkakas 
sedang dicas.

Nota: Penunjuk status bateri BG2028, BG2026, BG2025 dan BG2024 
kelihatan berbeza, tetapi berfungsi dengan cara yang sama.

 , Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, lampu penunjuk status bateri 
menyala hijau secara berterusan.

Nota: Jika perkakas yang sudah dicas sepenuhnya masih di dalam dirian 
pengecasan yang diplag masuk selepas 30 minit, penunjuk status bateri mati 
untuk menjimatkan tenaga.

Menggunakan perkakas
Jangan mencukur dengan cepat pada kali pertama anda mencukur kawasan 
yang sensitif. Anda memerlukan latihan dalam menggunakan perkakas ini. 
Kulit anda juga memerlukan masa untuk disesuaikan dengan prosedur ini.
Anda boleh menggunakan perkakas basah atau kering untuk mencukur atau 
merapikan bulu pada semua bahagian badan di bawah garis leher. Jangan 
gunakan perkakas ini untuk mencukur atau merapi bulu muka atau kulit 
kepala. 

Merapi
BG2025 dan BG2024 disertakan bersama sikat perapian 1. BG2038, 
BG2036, BG2028 dan BG2026 disertakan bersama sikat perapian 1, 2 
dan 3. Belakang setiap sikat telah dinomborkan 1, 2 dan 3 (lihat jadual 
di bawah untuk panjang rambut yang sepadan selepas perapian). Sikat 
perapian membolehkan anda memotong rambut kepada panjang tertentu 
(lihat jadual di bawah). Jika perkakas anda datang bersama 3 sikat, mulakan 
perapian dengan sikat perapian 3 untuk mendapatkan latihan dengan 
perkakas ini.

Penunjuk saiz sikat Panjang bulu selepas perapian
1 3mm/0.11 inci

2 5mm/0.19 inci

3 7mm/0.27 inci
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 1  Detapkan sikat perapian yang sesuai pada perkakas. Pastikan gigi sikat 
menghala ke arah di mana anda mahu menggerakkan perkakas.

 - Apabila anda menggerakkan perkakas ke arah anda, giginya perlu 
menghala ke arah anda.

 - Apabila anda menggerakkan perkakas menjauhi anda, giginya perlu 
menghala menjauhi anda.

 2  Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.
 3  Gerakkan perkakas ke arah lawan pertumbuhan rambut.
Nota: Pastikan bahagian rata pada sikat perapi sentiasa bersentuhan 
sepenuhnya dengan kulit.

Pencukuran

 1  Jika sikat perapi masih dipasang, alih keluarkannya.
Nota: Anda boleh sama ada menolak sikat perapian dari perkakas atau 
menariknya keluar, bergantung pada cara sikat diletakkan pada perkakas.
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 2  Tekan butang hidup/mati sekali untuk menghidupkan perkakas.
 3  Letakkan unit pencukur pada kulit.
 4  Gerakkan perkakas melawan arah pertumbuhan bulu dengan satu 

tangan, sementara meregangkan kulit dengan tangan yang sebelah lagi.
Nota: Pastikan bahawa unit pencukur sentiasa benar-benar bersentuhan 
dengan kulit.

Petua merapi dan mencukur
 - Jika bulu lebih panjang dari 10mm, anda boleh merapikannya 

terlebih dahulu dengan sikat perapian 1 kepada 3mm panjang untuk 
memudahkan pencukuran.

 - Anda mendapat hasil perapian terbaik semasa kulit dan bulu sedang 
kering.

 - Anda boleh menggunakan perkakas di bilik mandi. Untuk memastikan 
luncuran yang lebih mudah, gunakan sedikit busa cukur atau gel 
mandian pada kulit anda.

Pencukuran dengan alat tambahan pencukur belakang 
(BG2036/BG2038 sahaja)

 1  Tekan dan tahan butang pelepasan (1) dan buka alat tambahan 
pencukur belakang (2).

 2  Letakkan bahagian bawah perkakas di bahagian bawah pemegang di 
alat tambahan pencukur belakang. Kemudian tekan bahagian atasnya 
pada bahagian atas pemegang sehingga ia terkunci pada tempatnya 
dengan bunyi klik.

 3  Cukur bahagian belakang anda dengan menggerakkan alat tambahan 
pencukur belakang bersama perkakas ke atas dan bawah dengan 
pemegangnya.
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Nota: Untuk kemudahan anda, alat tambahan pencukur belakang boleh dilipat 
kepada beberapa sudut.

 4  Untuk mengalih keluar perkakas daripada alat tambahan pencukur 
belakang, tarik bahagian atas perkakas ke arah anda sehingga ia 
tertanggal daripada pemegang.

 5  Untuk menutup alat tambahan pencukur belakang, tekan dan tahan 
butang pelepas (1) dan tolak pemegang melawan pemegang (2).

Pembersihan
Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan.

Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad penyental, agen 
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti alkohol atau 
aseton untuk membersihkan perkakas. 
 1  Matikan perkakas.
 2  Jika sikat perapi masih dipasang, alih keluarkannya.
Nota: Anda boleh sama ada menolak sikat perapian dari perkakas atau 
menariknya keluar, bergantung pada cara sikat diletakkan pada perkakas.
 3  Tarik unit pencukur keluar dari perkakas.
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 4  Gunakan berus pembersih yang dibekalkan untuk membersihkan 
bahagian dalam kepala pencukur atau bilas bahagian dalamnya di 
bawah paip.

 5  Bilas unit pencukur di bawah paip.

 6  Kibas lebihan air dan letakkan kembali unit pencukur ke dalam 
perkakas.

 7  Bersihkan alat tambahan pencukur (BG2038/BG2036 sahaja) dengan 
kain lembab. Bilas di bawah paip dan jika anda menggunakannya untuk 
mencukur bahagian belakang anda dengan gel mandian atau busa 
cukur.

 8  Bersihkan penegak cas dengan kain yang lembap.

Memesan aksesori
Untuk membeli aksesori bagi perkakas ini, sila lawati kedai dalam talian kami 
di www.shop.philips.com/service. Jika kedai dalam talian tidak tersedia 
di negeri anda, pergi ke pembekal Philips atau pusat khidmat Philips. Jika 
anda menghadapi kesukaran untuk mendapatkan aksesori bagi perkakas 
anda, sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Anda 
boleh mendapati nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia. 

Unit pencukur
Jika anda kerap menggunakan perkakas, gantikan unit pencukur (jenis 
nombor BG2000) setiap tahun. Gantikan unit pencukur yang rosak dengan 
segera.
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Alam sekitar

 - Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir 
hayatnya, sebaliknya serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar 
semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu memelihara alam 
sekitar.

 - Bateri boleh cas semula terbina dalam mengandungi bahan yang 
boleh mencemarkan alam sekitar. Pastikan anda mengeluarkan bateri 
sebelum membuang atau menyerahkan perkakas di pusat pungutan 
rasmi. Buang bateri ini di pusat pungutan rasmi bagi bateri. Jika anda 
menghadapi masalah untuk mengeluarkan bateri, anda juga boleh 
membawa perkakas ini ke pusat servis Philips. Kakitangan pusat ini akan 
mengeluarkan bateri ini untuk anda dan akan membuangnya dengan 
cara yang selamat bagi alam sekitar.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

 1  Keluarkan perkakas dari dirian pengecasan dan biarkan motor 
berjalan sehingga bateri kosong sepenuhnya.

 2  Masukkan pemutar skru berkepala rata ke dalam slot di bahagian 
bawah pemegang dan putarkannya untuk membuka kunci panel 
belakang perumah. 

 3  Alih keluar panel belakang perumah dan kemudian alih keluar panel 
sisi.

 4  Tanggalkan skru yang menyambungkan bahagian dalam perkakas 
kepada panel depan perumah dan asingkan badan dalam dari panel 
depan.
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 5  Putarkan badan dalam kemudian tanggalkan penutup badan dalaman 
dengan panel kawalan dari badan dalaman.

 6  Angkat papan litar tercetak keluar dari badan dalaman, putarkannya 
dan potong wayar yang menyambungkan bateri ke unit kuasa.

Jaminan dan perkhidmatan
Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda 
menghadapi masalah, sila lawati laman web Philips di www.philips.com/ 
support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. 
Anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan 
sedunia. Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke wakil 
penjual Philips setempat anda. 

Sekatan jaminan
Unit pencukur tidak diliputi oleh terma jaminan antarabangsa kerana ia 
terdedah kepada kelusuhan.

Penyelesai Masalah
Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi 
dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan 
maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support untuk mendapatkan 
senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda. 
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Masalah Penyebab yang mungkin Penyelesaian

Perkakas tidak 
berfungsi.

Bateri kosong dan/atau perkakas 
tidak mengecas.

Cas semula bateri (lihat bab ‘Mengecas’) 
dan periksa jika anda telah mengikuti 
semua arahan dalam bahagian ‘Penting’ 
dan ‘Mengecas’.

Perkakas menghasilkan 
lebih banyak bunyi dan/
atau bergetar dengan 
lebih kuat dari biasa.

Satu atau lebih bahagian rosak, 
mungkin kerana anda telah 
menjatuhkan perkakas.

Bawa perkakas kepada pembekal atau 
kepada pusat servis Philips yang disahkan 
untuk pemeriksaan atau pembaikan.

Jika perkakas ini digunakan secara 
profesional, ia akan mencapai 
penghujung hayatnya dengan lebih 
awal

Jangan gunakan perkakas secara 
profesional.

Unit pencukur kotor. Bersihkan unit pencukur (lihat bab 
‘Pembersihan’).

Unit pencukur haus. Ganti unit pencukur.

Masa operasi dengan 
pengecasan penuh 
berkurang.

Unit pencukur kotor. Bersihkan unit pencukur (lihat bab 
‘Pembersihan’).

Prestasi perapian 
dan/atau pencukur 
menurun

Anda menggunakan perkakas 
dengan cara yang salah.

Ikut arahan dalam bab ‘Menggunakan 
perkakas’.

Unit pencukur kotor. Bersihkan unit pencukur (lihat bab 
‘Pembersihan’).

Bateri telah lemah. Caskan bateri semula (lihat bab 
‘Pengecasan’).

Anda masih belum memasang sikat 
perapian dengan betul.

Alih keluar sikat dan pasang semula.

Jika anda merapikan rambut yang 
sangat kerinting, sikat perapian 
mungkin tidak dapat meluruskan 
rambut dengan betul.

Cuba luruskan rambut dengan tangan 
anda semasa merapi.
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Introdução
Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips! Para tirar todo o 
partido da assistência fornecida pela Philips, registe o seu produto em 
www.philips.com/welcome.
O sistema Bodygroom da Philips permite-lhe cortar e aparar de forma 
segura, delicada, rápida e suave pêlos em qualquer parte do corpo abaixo 
da linha do pescoço. Com este novo aparelho recarregável para cortar e 
aparar, pode remover e encurtar facilmente os pêlos onde desejar, sobre 
pele húmida ou seca!

Descrição geral ( g. 1)
1 Pente aparador 1 (3 mm)
2 Pente aparador 2 (5 mm) (apenas nos modelos BG2038/BG2036/

BG2028/BG2026)
3 Pente aparador 3 (7 mm) (apenas nos modelos BG2038/BG2036/

BG2028/BG2026)
4 Indicação do tamanho do pente (1, 2 ou 3)
5 Acessório de corte 
6 Botão ligar/desligar 
7 Indicador de estado das pilhas
8 Transformador
9 Escova de limpeza (apenas nos modelos BG2038/BG2036/BG2028/

BG2026)
10 Acessório para cortar os pêlos das costas (apenas nos modelos 

BG2038/BG2036)
11 Indicador de estado das pilhas
12 Transformador
13 Base de carga

Importante
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho 
e guarde-o para consultas futuras.

Perigo
 - Mantenha o adaptador seco.

Aviso
 - Veri que se a voltagem indicada no adaptador corresponde à voltagem 

eléctrica local antes de ligar o aparelho.
 - O adaptador contém um transformador. Não corte o adaptador para 

o substituir por outro, porque isso poderá dar origem a situações de 
perigo.

 - Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
com falta de experiência e conhecimentos, salvo se tiverem recebido 
supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de corte por 
alguém responsável pela sua segurança.

 - As crianças devem ser vigiadas para assegurar que não brincam com o 
aparelho.

 - Veri que sempre o aparelho antes de o utilizar. Não utilize o aparelho 
caso este esteja dani cado, pois isto pode causar ferimentos.
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Cuidado
 - Utilize, carregue e guarde o aparelho a uma temperatura entre 5 °C e 

35 °C.
 - Utilize apenas o transformador e a base de carga fornecidos para 

carregar o aparelho. 
 - Nunca mergulhe a base de carga em água nem a enxagúe à torneira.
 - Se o aparelho for sujeito a uma mudança signi cativa de temperatura, 

pressão ou humidade, deixe o aparelho ambientar-se durante 30 
minutos antes de o utilizar.

 - Se o adaptador ou a base de carga se dani carem, só deverão ser 
substituídas por peças de origem para evitar situações de perigo.

 - Não utilize o aparelho se alguma das suas peças estiver dani cada ou 
partida para evitar magoar-se.

 - Este aparelho destina-se unicamente a ser utilizado para cortar e 
aparar pêlos nas zonas do corpo abaixo da linha do pescoço. Não 
utilize o aparelho para se barbear ou aparar pêlos faciais ou cabelo.

Conformidade com as normas
 - A máquina está em conformidade com as regulamentações de 

segurança CEI aprovadas internacionalmente e pode ser utilizada no 
banho ou no duche.

 - Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos 
aplicáveis relativos à exposição a campos electromagnéticos.

Carregamento
O carregamento demora 1 hora (BG2038/BG2036) ou 8 horas (BG2028/
BG2026/BG2025/BG2024), dependendo do modelo. Quando o aparelho 
estiver completamente carregado, este tem uma autonomia sem os de 
até 50 minutos.
Quando o indicador do estado da bateria car intermitente a vermelho, 
a bateria tem pouca carga (restam aprox. 10 minutos de tempo de 
funcionamento) e tem de recarregar o aparelho.

 1 

 2  Coloque o aparelho na base de carga.
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 ,
indicar que o aparelho está a carregar.

Nota: O indicador do estado da bateria do BG2028, BG2026, BG2025 e 
BG2024 tem uma aparência diferente, mas funciona da mesma forma.

 , Quando o aparelho está completamente carregado, o indicador do 
estado da bateria mantém-se continuamente aceso a verde.

Nota: Se o aparelho completamente carregado continuar na base de carga 
ligada à corrente durante 30 minutos, depois desse período o indicador do 
estado da bateria apaga-se para poupar energia.

Utilizar o aparelho
Tenha cuidado nas primeiras vezes que depilar zonas sensíveis. Deve ganhar 
prática com o aparelho. A sua pele também necessita de algum tempo para 
se adaptar ao processo.
Pode utilizar o aparelho sobre a pele húmida ou seca para cortar ou aparar 
pêlos em todas as zonas do corpo abaixo da linha do pescoço. Não utilize 
este aparelho para cortar ou aparar pêlos faciais ou cabelo. 

Aparar
Os modelos BG2025 e BG2024 incluem um pente aparador 1. Os 
modelos BG2038, BG2036, BG2028 e BG2026 incluem pentes aparadores 
1, 2 e 3. A parte posterior de cada pente está numerada 1, 2 e 3 (consulte 
a tabela abaixo para os comprimentos do pêlo correspondentes depois de 
aparar). Um pente aparador permite-lhe cortar o pêlo a um comprimento 
especí co (consulte a tabela abaixo). Se o seu aparelho incluir 3 pentes, 
comece a aparar com o pente aparador 3 para adquirir prática com este 
acessório.

Indicação do tamanho do pente Comprimento depois de aparar
1 3 mm

2 5 mm

3 7 mm
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 1  Encaixe o pente aparador apropriado no aparelho. Assegure-se 
de que os dentes do pente estão voltados na direcção em que vai 
movimentar o aparelho.

 - Quando movimentar o aparelho na sua direcção, os dentes têm de 
estar voltados para si.

 - Quando movimentar o aparelho afastando-o de si, os dentes têm de 
estar voltados na direcção oposta a si.

 2  Prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.
 3  Movimente o aparelho no sentido oposto ao do crescimento do 

pêlo.
Nota: Certi que-se de que a parte plana do pente aparador está sempre em 
contacto com a pele.

Corte

 1  Se ainda estiver encaixado um pente aparador, retire-o.
Nota: Pode pressionar o pente aparador para o desencaixar do aparelho ou 
pode puxá-lo para o retirar, dependendo da forma como o pente está colocado 
no aparelho.
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 2  Prima uma vez o botão ligar/desligar no aparelho.
 3  Coloque a unidade de corte sobre a pele.
 4  Movimente o aparelho na direcção contrária à do crescimento do 

pêlo, enquanto estica a pele com a outra mão.
Nota: Certi que-se de que a unidade de corte está sempre completamente em 
contacto com a pele.

Sugestões para aparar e cortar pêlos
 - Se os pêlos tiverem um comprimento superior a 10 mm, primeiro 

pode apará-los com o pente aparador 1 para estes carem com um 
comprimento de 3 mm, facilitando o seu corte.

 - Obtém os melhores resultados ao aparar quando a pele e os pêlos 
estão secos.

 - Pode utilizar o aparelho para cortar os pêlos no chuveiro ou no banho. 
Para assegurar um deslizar mais suave, aplique um pouco de espuma 
de barbear ou gel de duche na pele.

Cortar com o acessório para cortar os pêlos das costas (apenas 
nos modelos BG2036/BG2038)

 1  Mantenha o botão de libertação (1) premido e abra o acessório para 
cortar os pêlos das costas (2).

 2  Coloque o fundo do aparelho na parte inferior do suporte do 
acessório para cortar os pêlos das costas. Em seguida, pressione 
o cimo contra a parte superior do suporte, até este bloquear na 
posição correcta com um estalido.

 3  Corte os pêlos nas suas costas movimentando o acessório com o 
aparelho para cima e para baixo, enquanto o segura pela pega.
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Nota: Para lhe proporcionar uma maior comodidade, o acessório para cortar 
os pêlos das costas pode ser dobrado a diferentes ângulos.

 4  Para retirar o aparelho do acessório para cortar os pêlos das costas, 
puxe a parte superior do aparelho na sua direcção, até este se soltar 
do suporte.

 5  Para fechar o acessório para cortar os pêlos das costas, mantenha o 
botão de libertação (1) premido e pressione a pega contra o suporte 
(2).

Limpeza
Limpe o aparelho após cada utilização.

Nunca utilize ar comprimido, esfregões, agentes de limpeza abrasivos 
ou líquidos agressivos, tais como petróleo ou acetona, para limpar o 
aparelho. 
 1  Desligue o aparelho.
 2  Se ainda estiver encaixado um pente aparador, retire-o.
Nota: Pode pressionar o pente aparador para o desencaixar do aparelho ou 
pode puxá-lo para o retirar, dependendo da forma como o pente está colocado 
no aparelho.
 3  Retire o acessório de corte do aparelho.
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 4  Utilize a escova de limpeza fornecida para limpar o interior da 
cabeça de corte ou para enxaguar o interior em água corrente.

 5  Enxagúe o acessório de corte em água corrente.

 6  Sacuda o excesso de água e volte a colocar o acessório de corte no 
aparelho.

 7  Limpe o acessório para cortar os pêlos das costas (apenas nos 
modelos BG2038/BG2036) com um pano húmido. Enxagúe-o em 
água corrente, se o tiver utilizado para cortar os pêlos das costas 
com gel de banho ou espuma de barbear.

 8  Limpe o suporte de carga com um pano húmido.

Encomendar acessórios
Para comprar acessórios para este aparelho, visite a nossa loja online 
em www.shop.philips.com/service. Se não tiver uma loja online 
disponível no seu país, dirija-se ao seu distribuidor Philips ou a um centro 
de assistência Philips. Se tiver di culdades em obter acessórios para o seu 
aparelho, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país. 
Pode encontrar os detalhes de contacto no folheto de garantia mundial. 

Acessório de corte
Se utilizar o aparelho com muita frequência, substitua a lâmina (referência 
BG2000) todos os anos. Substitua uma lâmina dani cada de imediato.

Meio ambiente

 - Não elimine o aparelho juntamente com os resíduos domésticos 
normais no nal da sua vida útil. Entregue-o num ponto de recolha 
autorizado para reciclagem. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o meio 
ambiente.
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 - A bateria recarregável incorporada contém substâncias que podem 
poluir o ambiente. Retire sempre a bateria antes de eliminar o aparelho 
e entregue o aparelho num ponto de recolha o cial. Para eliminar a 
bateria, coloque-a num ponto de recolha o cial para baterias. Se tiver 
problemas na remoção da bateria, pode também levar o aparelho 
a um centro de assistência Philips, que poderá remover a bateria e 
eliminá-la de forma segura para o ambiente.

Retirar a bateria recarregável

 1  Retire o aparelho da base de carga e deixe o motor a trabalhar até 
esgotar completamente a bateria.

 2  Introduza uma chave de fendas de cabeça chata na ranhura na parte 
inferior da pega e rode-a para soltar o painel posterior da estrutura. 

 3  Retire o painel traseiro da estrutura e, em seguida, retire os painéis 
laterais.

 4  Desaperte os parafusos que ligam o corpo interior do aparelho ao 
painel frontal da estrutura e separe o corpo interior desse painel.

 5  Volte o corpo interior. Em seguida, retire a cobertura juntamente 
com o painel de controlo de dentro do corpo interior.
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 6  Levante a placa do circuito impresso retirando-a do corpo interior, 

Garantia e assistência
Se precisar de assistência ou informações, ou se tiver algum problema, 
visite o Web site da Philips em www.philips.com/support ou contacte 
o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país. Poderá encontrar o 
número de telefone no folheto de garantia mundial. Se não houver um 
Centro de Apoio ao Cliente no seu país, dirija-se ao representante local da 
Philips. 

Restrições à garantia
O acessório de corte não está coberto pelos termos da garantia 
internacional porque está sujeito a desgaste.

Resolução de problemas
Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no 
aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações 
fornecidas a seguir, visite www.philips.com/support para consultar uma lista 
de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu 
país. 

Problema Possível causa Solução

O aparelho não 
funciona.

A bateria está vazia e/ou o 
aparelho não carrega.

Recarregue a bateria (consulte o 
capítulo “Carregamento”) e veri que se 
seguiu todas as instruções nos capítulos 
“Importante” e “Carregamento”.

O aparelho produz 
mais ruído e/ou vibra 
mais intensamente do 
que habitualmente.

Uma ou várias peças estão partidas. 
Poderá ter deixado cair o aparelho.

Leve o seu aparelho ao seu distribuidor 
ou a um centro de assistência Philips 
autorizado para ser inspeccionado ou 
reparado.

Se este aparelho for utilizado para 
ns pro ssionais, alcançará o nal 

da sua vida útil mais rapidamente.

Não utilize o aparelho para ns 
pro ssionais.

O acessório de corte está sujo. Limpe o acessório de corte (consulte o 
capítulo “Limpeza”).

O acessório de corte está 
desgastado.

Substitua o acessório de corte.
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Problema Possível causa Solução

O tempo de 
funcionamento com 
uma carga completa 
diminui.

O acessório de corte está sujo. Limpe o acessório de corte (consulte o 
capítulo “Limpeza”).

Redução do 
desempenho para 
aparar e/ou cortar

Está a utilizar o aparelho de forma 
incorrecta.

Siga as instruções do capítulo ‘Utilização 
do aparelho’.

O acessório de corte está sujo. Limpe o acessório de corte (consulte o 
capítulo “Limpeza”).

A bateria está a começar a car 
fraca.

Recarregue a bateria (consulte o 
capítulo “Carregamento”).

Não encaixou o pente aparador 
correctamente.

Retire o pente aparador e volte a 
colocá-lo.

Se estiver a aparar pêlos muito 
encaracolados, o pente aparador 
pode não conseguir alisar os pêlos 
correctamente.

Tente alisar os pêlos com os dedos 
enquanto os aparar.
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ขอมูลเบื้องตน

ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ 
Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่ www.philips.com/welcome 
Philips Bodygroom มอบการโกนที่ปลอดภัย ออนโยน รวดเร็ว และเกลี้ยงเกลา อีกทั้งยังสามารถใชเล็มขนที่สวนตางๆ ของรางก
ายที่ตกวาแนวลําคอได ดวยเครื่องโกนขนแบบชารจไฟใหมไดและที่กันขนที่รวมกันในหนึ่งเดียวนี้ คุณจึงสามารถเล็มและขจัด
ขนที่ไมพึงประสงคไดในทุกตําแหนงที่ตองการ โดยสามารถใชงานไดทั้งแบบเปยกและแหง!

สวนประกอบ (รูปที่ 1)

1 หวีสําหรับเล็ม 1 (3 มม./0.11 นิ้ว)
2 หวีสําหรับเล็ม 2 (5 มม./0.19 นิ้ว) (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 เทานั้น)
3 หวีสําหรับเล็ม 3 (7 มม./0.27 นิ้ว) (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 เทานั้น)
4 เครื่องหมายแสดงขนาดหวี (1, 2 หรือ 3)
5 ชุดหัวโกน 
6 ปุ่มเปด/ปด 
7 ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่
8 อะแดปเตอร
9 แปรงทําความสะอาด (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 เทานั้น)
10 อุปกรณเสริมโกนแผนหลัง (BG2038/BG2036 เทานั้น)
11 ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่
12 อะแดปเตอร
13 แทนชารจไฟ

ขอสําคัญ

ควรอานคมืออยางละเอียดกอนใชงานและเก็บไวเพื่อใชอางอิงในครั้งตอไป

อันตราย
 - เก็บรักษาอะแดปเตอรไวในที่แหง

คําเตือน
 - กอนใชงานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนอะแดปเตอรวาตรงกับแรงดันไฟที่ใชภายในบานหรือไม
 - ภายในอะแดปเตอรประกอบดวยตัวแปลงไฟ ดังนั้นจึงไมควรนําไปตัดออกแลวเปลี่ยนหัวปลั๊กใหม เพราะจะกอใหเกิดอั

นตรายรายแรงขึ้น
 - ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมสมบูรณ ประสาทสัมผัสไมสมบูรณหรือสภาพจิตใจไมปกติ 

หรือขาดประสบการณและความรความเขาใจ นําเครื่องนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยภายใตการควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะ
นําในการใชงานเครื่องโกนขนโดยผที่มีหนาที่รับผิดชอบความปลอดภัยของพวกเขา

 - เด็กเล็กควรไดรับการดูแล เพื่อปองกันไมใหเด็กนําอุปกรณนี้ไปเลน
 - ตรวจสอบเครื่องกอนการใชงานทุกครั้ง โปรดอยาใชเครื่องหากเครื่องเสียหาย เนื่องจากอาจทําใหบาดเจ็บได

ขอควรระวัง
 - ใหใช ชารจไฟ และเก็บอุปกรณไวที่อุณหภูมิระหวาง 5°C และ 35°C
 - ใชเฉพาะอะแดปเตอรและแทนชารจที่ใหมาในการชารจอุปกรณเทานั้น 
 - ไมควรนําแทนชารจจมลงในนหรือลางดวยนประปา
 - หากเครื่องตองมีการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ ความดัน หรือความชื้นครั้งใหญ ควรปลอยใหเครื่องชินกับสภาพอากาศดังกลาว

กอนเปนเวลาอยางนอย 30 นาทีจึงจะใชเครื่องได 
 - ในกรณีที่อะแดปเตอรหรือแทนชารจชํารุดเสียหาย จะตองเปลี่ยนแทนดวยอุปกรณชนิดเดิม เพื่อปองกันการเกิดอันตราย
 - หามใชงานเครื่อง หากชิ้นสวนใดก็ตามเกิดชํารุดหรือเสียหาย เพราะอาจกอใหเกิดอันตรายได
 - เครื่องนี้ใชสําหรับการโกนและการกันขนสวนตางๆ ของรางกายตกวาแนวลําคอเทานั้น หามใชโกนหรือกันขนบน 

ใบหนาหรือเสนผมบนหนังศีรษะ

ภาษาไทย



ความสอดคลองกับมาตรฐาน

 - เครื่องโกนหนวดรนนี้ไดรับการรับรองมาตรฐานความปลอดภัยอยางเปนทางการจาก IEC และสามารถลางทําความสะอาด
ไดอยางปลอดภัยดวยนประปา

 - ผลิตภัณฑของ Philips นี้เปนไปตามมาตรฐานและกฎขอบังคับดานคลื่นแมเหล็กไฟฟาที่มีทุกประการ

การชารจแบตเตอรี่

การชารจใชเวลา 1 ชั่วโมง (BG2038/BG2036) หรือ 8 ชั่วโมง (BG2028/BG2026/BG2025/BG2024) ทั้งนี้ ขึ้นอยกับรน 
เมื่อเครื่องชารจไฟเต็มแลว จะมีระยะเวลาการทํางานสูงสุด 50 นาที
เมื่อไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่กะพริบเปนสีแดง แสดงวาแบตเตอรี่ต (เหลือเวลาใชงานไดประมาณ 10 นาที) และคุณจําเปน
ตองชารจไฟใหม

 1  เสียบปลั๊กไฟขนาดเล็กเขากับแทนชารจ

 2  วางเครื่องบนแทนชารจ

 , ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่กะพริบเปนสีเขียวเพื่อแสดงวาอุปกรณกําลังชารจไฟอย

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ของ BG2028, BG2026, BG2025 และ BG2024 จะดูแตกตางออกไป 
แตจะทํางานในลักษณะเดียวกัน

 , เมื่อเครื่องชารจไฟเต็มแลว ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะติดสวางเปนสีเขียวอยางตอเนื่อง

หมายเหตุ: หากอุปกรณที่ชารจไฟเต็มแลวยังคงเสียบเชื่อมตอกับแทนชารจเปนเวลาเกิน 30 นาที ไฟแสดงสถานะ
แบตเตอรี่จะดับลงเพื่อประหยัดพลังงาน
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การใชงาน

ใชเวลาเมื่อเริ่มใชในบริเวณที่บอบบางเปนครั้งแรก คุณตองไดรับการฝกฝนการใชเครื่อง นอกจากนี้ ผิวหนังของคุณยังตองการเ
วลาเพื่อปรับใหเหมาะกับวิธีใชงาน
คุณสามารถใชเครื่องโกนขนและกันขนที่สวนตางๆ ของรางกายซึ่งตกวาแนวลําคอไดแมในขณะเปยกหรือแหง หามใชโกนหรือ
กันขนบนใบหนาหรือเสนผมบนหนังศีรษะ 

การกันจอน

BG2025 และ BG2024 มีหวีสําหรับเล็ม 1. BG2038, BG2036, BG2028 และ BG2026 มีหวีสําหรับเล็ม 1, 2 และ 3. 
ที่ดานหลังของหวีแตละอันจะมีหมายเลข 1, 2 และ 3 (ดูตารางดานลางสําหรับความยาวของขนหลังการเล็ม) หวีสําหรับเล 
็มชวยใหคุณตัดเสนขนไดตามความยาวที่ระบุ (ดูตารางดานลาง) หากเครื่องของคุณมีหวี 3 อัน ใหเริ่มการเล็มดวยหวีหมายเลข 3 
เพื่อสรางความคนเคยในการใชงานเครื่อง

เครื่องหมายแสดงขนาดหวี ความยาวของขนหลังการเล็ม

1 3 มม./0.11 นิ้ว

2 5 มม./0.19 นิ้ว

3 7 มม./0.27 นิ้ว

 1  สวมหวีสําหรับเล็มท่ีเหมาะสมลงบนตัวเคร่ือง ตรวจสอบวาฟนของหวีช้ีไปในทิศทางท่ีคุณจะเคล่ือนเคร่ืองไป

 - เมื่อเคลื่อนเครื่องโกนขนมาหาตัวคุณ ฟนของหวีจะตองชี้เขาหาตัวคุณ

 - เมื่อคุณเคลื่อนเครื่องโกนขนออกหางจากตัวคุณ ฟนของหวีจะตองชี้ออกจากตัวคุณ
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 2  กดปุ่มเปด/ปด เพื่อเปดเครื่อง

 3  เลื่อนเครื่องโกนขนไปในทิศทางตรงกันขามกับแนวเสนขน

หมายเหตุ: ตรวจดูใหแนใจวาสวนที่เรียบของหวีสําหรับเล็มนั้นสัมผัสกับผิวหนังอยางเต็มที่อยเสมอ

การโกน

 1  หากหวีสําหรับเล็มยังสวมอย ใหถอดออก

หมายเหตุ: คุณสามารถดันหวีสําหรับเล็มออกจากเครื่องหรือดึงออกได ทั้งนี้ขึ้นอยกับลักษณะที่หวีถูกสวมไวบนเ
ครื่อง

 2  กดปุ่มเปด/ปดหนึ่งครั้งเพื่อเปดเครื่อง

 3  วางชุดหัวโกนบนผิว

 4  ใชมือขางหนึ่งเคลื่อนหวีไปในทิศทางที่สวนทางกับการขึ้นของขน และในขณะเดียวกัน ใหใชมืออีกขางหนึ่ง
ยืดผิวหนังใหตึง

หมายเหตุ: ตรวจดูใหแนใจวาชุดหัวโกนสัมผัสกับผิวหนังของคุณเสมอ

เคล็ดลับในการเล็มและโกน

 - หากขนของคุณมีความยาวเกินกวา 10 มม. คุณสามารถเล็มครั้งแรกโดยใชหวีสําหรับเล็ม 1 ไดจนถึงระดับความยาว 3 มม. 
เพื่อจะไดโกนงายยิ่งขึ้น

 - คุณจะไดรับผลลัพธการเล็มที่ดีที่สุดเมื่อผิวและขนของคุณแหง
 - คุณสามารถใชเครื่องนี้ในการโกนขณะใชฝกบัวหรืออาบน เพื่อใหโกนไดลื่นงายยิ่งขึ้น ควรใชโฟมสําหรับโกนหนวดหร

ือเจลอาบนกับผิวของคุณ

การโกนดวยอุปกรณเสริมโกนแผนหลัง (BG2036/BG2038 เทานั้น)

 1  กดปุ่มปลดล็อคคางไว (1) และเปดอุปกรณเสริมโกนแผนหลัง (2)
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 2  ใสสวนลางของตัวเครื่องลงในสวนลางของตัวยึดอุปกรณเสริมโกนแผนหลังจากนั้น กดสวนบนสุดเขากับสวน
บนสุดของตัวยึดจนมีเสียงลงล็อคดังคลิก

 3  โกนขนบริเวณแผนหลังของคุณโดยการถือดามจับและเคลื่อนอุปกรณเสริมโกนแผนหลังที่ติดตั้งเครื่องโกน
ในลักษณะขึ้นและลง

หมายเหตุ: อุปกรณเสริมโกนแผนหลังสามารถพับไดหลายมุมแตกตางกัน เพื่อความสะดวกสําหรับคุณ

 4  หากตองการถอดเครื่องโกนขนออกจากอุปกรณเสริมโกนแผนหลังใหดึงสวนบนสุดของเครื่องเขาหาตัวคุณ
จนกระทั่งปลดล็อคออกจากตัวยึด

 5  หากตองการปดอุปกรณเสริมโกนแผนหลัง ใหกดปุ่มปลดล็อคคางไว (1) และดันดามจับเขาหาตัวยึด (2)
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การทําความสะอาด

ทําความสะอาดเครื่องหลังใชงานทุกครั้ง

หามใชอากาศอัด แผนใยขัด สารที่มีฤทธิ์กัดกรอน หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เชน นมัน หรืออะซีโทน ทําความ
สะอาดเครื่องเปนอันขาด 

 1  ปดเครื่อง

 2  หากหวีสําหรับเล็มยังสวมอย ใหถอดออก

หมายเหตุ: คุณสามารถดันหวีสําหรับเล็มออกจากเครื่องหรือดึงออกได ทั้งนี้ขึ้นอยกับลักษณะที่หวีถูกสวมไวบนเ
ครื่อง

 3  ถอดชุดหัวโกนออกจากเครื่อง

 4  ใชแปรงทําความสะอาดที่ใหมาสําหรับทําความสะอาดดานในหัวโกน หรือลางดานในโดยการเปดนใหไหล
ผาน

 5  ทําความสะอาดชุดหัวโกนโดยเปดนไหลผาน

 6  สลัดนสวนเกินออกและใสชุดหัวโกนกลับเขาไปในตัวเครื่อง

 7  ทําความสะอาดอุปกรณเสริมโกนแผนหลัง (BG2038/BG2036 เทานั้น) ดวยผาชุบนหมาดๆ หากใชโกนหลัง
ของคุณรวมกับเจลอาบนหรือโฟมโกนหนวด ใหลางโดยการเปดนใหไหลผาน

 8  ใชผานมชุบนหมาดๆ ทําความสะอาดแทนชารจ
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การสั่งซื้ออุปกรณเสริม

หากตองการสั่งซื้ออุปกรณเสริมสําหรับเครื่องนี้ โปรดไปที่รานคาออนไลนของเรา www.shop.philips.com/service 
หากไมมีรานคาออนไลนในประเทศของคุณ โปรดไปที่ตัวแทนจําหนาย Philips หรือศูนยบริการ Philips หากคุณไมสามารถหา
ซื้ออุปกรณเสริมสําหรับเครื่องได โปรดติดตอศูนยบริการลูกคา Philips ในประเทศของคุณ โดยคนหารายละเอียดการติดตอไดใ
นเอกสารแผนพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก 

ชุดหัวโกน
หากคุณใชงานเครื่องโกนขนบอยมาก ใหเปลี่ยนชุดหัวโกน (หมายเลขรน BG2000) ทุกป สําหรับชุดหัวโกนที่ชํารุด 
ควรเปลี่ยนใหมในทันที

สิ่งแวดลอม

 - หามทิ้งผลิตภัณฑนี้รวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อหมดอายุการใชงานแลว ควรทิ้งลงในถังขยะสําหรับนํากลับไปใชให
มได (รีไซเคิล) เพื่อชวยรักษาสภาวะสิ่งแวดลอมที่ดี

 - แบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดที่อยภายในอุปกรณตัดผมอาจมีสารที่กอใหเกิดมลพิษตอสิ่งแวดลอม ใหถอดแบตเตอรี่ออก
กอนทิ้งอุปกรณหรือกอนสงไปที่จุดรวบรวมการทิ้งอยางเปนทางการ ทิ้งแบตเตอรี่ไวที่จุดรวบรวมการทิ้งแบตเตอรี่ หากคุณ
พบปญหาในการถอดแบตเตอรี่ คุณสามารถนําอุปกรณไปที่ศูนยบริการของ Philips ซึ่งจะชวยคุณถอดแบตเตอรี่ออก 
และทิ้งในสถานที่ที่ปลอดภัยตอสิ่งแวดลอม

การถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชารจไฟได

 1  นําเครื่องออกจากแทนชารจ และปลอยใหมอเตอรทํางานจนกระทั่งแบตเตอรี่หมด

 2  ใชไขควงหัวแบนไขเสียบลงในรองท่ีดานลางของดามจับและหมุนเพ่ือปลดล็อคแผงปดดานหลังของตัวเคร่ือง 

 3  ถอดแผงปดดานหลังของตัวเครื่องออก แลวจึงถอดแผงปดดานขางออก
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 4  คลายสกรูที่เชื่อมตอตัวเครื่องดานในของเครื่องโกนขนเขากับแผงปดดานหนาของตัวเครื่อง และแยกตัว
เครื่องดานในออกจากแผงปดดานหนา

 5  หงายตัวเครื่องดานในขึ้น แลวถอดฝาปดตัวเครื่องดานในพรอมแผงควบคุมออกจากตัวเครื่องดานใน

 6  ยกแผงวงจรที่มีลวดลายพิมพออกจากตัวเครื่องดานใน ควลงและตัดสายไฟที่เชื่อมตอแบตเตอรี่เขากับชุด
กําลังไฟ

การรับประกันและบริการ

หากคุณตองการขอรับบริการหรือตองการทราบขอมูลหรือหากคุณมีปญหา โปรดเขาชมเว็บไซตของ Philips ไดที่  
www.philips.com/support หรือติดตอศูนยบริการดูแลลูกคาของบริษัท Philips ในประเทศของคุณ หมายเลข
โทรศัพทของศูนยบริการลูกคา อยในเอกสารแผนพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการลูก
คา โปรดติดตอตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑของบริษัท Philips ในประเทศ 

ขอจํากัดในการรับประกัน
ชุดหัวโกนไมอยในเงื่อนไขการรับประกันทั่วโลก เนื่องจากเปนสินคาที่ตองสึกหรอไปตามปกติเมื่อมีการใชงาน

การแกปญหา

บทนี้ไดรวบรวมปญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได หากยังไมสามารถแกไขปญหาตามขอมูลดานลาง โปรดดูรายการค
ําถามที่พบบอยที่ www.philips.com/support หรือติดตอศูนยบริการลูกคาในประเทศของคุณ 
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ปญหา สาเหตุที่เปนไปได การแกปญหา

เครื่องไมทํางาน แบตเตอรี่หมดและ/หรือเครื่องไมไดรับการชารจไฟ ชารจไฟแบตเตอรี่ใหม (ดูที่บท ‘การชารจ’) และตรวจสอบดูวา 
คุณไดปฏิบัติตามคําแนะนําทั้งหมดในบท ‘ขอสําคัญ’ และ 
‘การชารจ’

เครื่องสงเสียงดังและ/หรือสั่นแรงมากกวาปกติ มีชิ้นสวนชํารุดเสียหาย ซึ่งอาจเปนเพราะคุณทําอุปก
รณตก

นําเครื่องโกนขนไปพบกับตัวแทนจําหนายของคุณหรือศูนยบริ
การที่ไดรับการรับรองโดย Philips เพื่อตรวจสอบหรือซอมแซม

หากเครื่องถูกใชงานเพื่อการประกอบอาชีพ อาจทําใหหมด
อายุการใชงานเร็วยิ่งขึ้น

โปรดอยาใชเครื่องโกนขนนี้ในการประกอบอาชีพ

ชุดหัวโกนสกปรก ทําความสะอาดชุดหัวโกน (ดูที่บท ‘การทําความสะอาด’)

ชุดหัวโกนสึกหรอ เปลี่ยนหัวโกนอันใหม

เวลาใชงานเมื่อชารจไฟเต็มแลวลดนอยลง ชุดหัวโกนสกปรก ทําความสะอาดชุดหัวโกน (ดูที่บท ‘การทําความสะอาด’)

ประสิทธิภาพในการเล็มและ/
หรือโกนลดนอยลง

คุณใชเครื่องผิดวิธี ทําตามขั้นตอนในบท ‘การใชงาน’

ชุดหัวโกนสกปรก ทําความสะอาดชุดหัวโกน (ดูที่บท ‘การทําความสะอาด’)

แบตเตอรี่ลดตลง ใหชารจไฟเครื่องโกนหนวดใหม (ดูที่บท ‘การชารจ’)

คุณใสหวีสําหรับเล็มไมถูกตอง ถอดหวีสําหรับเล็มออก แลวใสใหม

หากคุณเล็มขนที่หยิกมาก หวีสําหรับเล็มอาจไมสามารถ
ยืดเสนขนไดดี

ใหใชมือของคุณยืดขนในระหวางการเล็ม
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